Genesis 49: 33 and 50:1

X. Da Jakob vollendet hatte
When Jacob had finished

from Israelsbriinnlein (1623)
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When Jacob had finished his orders to his sons,...
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...he drew his feet up into the bed and breathed his last...
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und verschied,
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...and was gathered to his people.
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...and was gathered to his people.
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96
Then Joseph fell upon his father’s face...
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Then Joseph fell upon his father’s face and wept...
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...wept over him...
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...wept over him and kissed him.
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